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Another New Mex1co Version of the Tar-Baby Story |
| ﬁy AURELIO M. Ej&!’INOSA

N Volume I, II, ¢85 104, of thigijournal I published a feg\v
of the most 1 portant typés Jf versions of the Tar-
Baby Story thus far found in New Mexico, both among the!
Spanish New Mexicans and amon the Pugblo Indians. |
also gave a brief loutline of my study on The origins and
diffusioh of this tehe in India, Europe Africa and Amerlcaf ‘
and of the concluslons reached by Eme with respect to i
India origins, as pubhshed in.the J ozéwnal of American Fol .
" lore, XLIII, 129-:209. The New Mexico versions like those!
of Spanish America ‘generally are bt Hispanic orlgm ang
ultlmately of India origin, althougil as the tale has been;
transmitted from country to. counti'y across the centurle%g
the actual versions: found all over the world today show the
. special - characterlstlcs developed in}jeach particular regio 1
, or country in addltlon to the bauste{ln or heart of the orig:

inal, primitive form. ~
Among the New Mexico Pueblo Indians the tale i is qult
common. The general type is well known the type that is
near the baustein and known in Indfa Africa and Amerlca ,
- The.Pueblo Indlans of Taos, howevgr have
1n the type of ver31pns where the rabbit
the usual fashion with a tar-baby! a
and being served te eat comes to life
version from Taos was first found by
sons, one of Whosel versions I pubhshed in the Journal of
American Folk- lore, and in this Jourﬂal in the artlcles above
mentioned 'is the type of tradltlonal t!ale that shows a decid-
_edly vigorous local influence, an ent%rely new and extraor-

killed and cooked:
gain. This type ofi
r. Elgie Clews Par-

dinary element havmg ‘been-added, and one that is definitely;
Indian. Of this I a“in fairly certain in view of the fact that
I have found Indlan folk-tales from San Ildefonso and San
Juan that have the episode of the a mal that comes to life
again’ when the soup is spilled on the floor. “
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Recently I have collected another type of Pueblo Indian |
Tar-Baby Story, an extraordinary type also, and |one that is .
 exceedingly rare, but curiously enough it is not)an Indian |
* type. In fact the newly found version is so much like the
first Tar-Baby Story to be found in modern tragdition, the
Lithuanian tale of Schleicher, discussed by me in'my long
article in the Journal of American Folk-Lore,; that I believe
. it is anothéer European type. If I am right in this assump-
tion we have another argument for the EuroFan-In,dia :

. origin of the various types of this tale that are found today

- in Spanish America and among the Indians where Spanish
tradition is strong. The vigor of Spanish tradition in
Pueblo Indian culture has been eloquently manifested to me
in a recent trip to New Mexico when I discovered {that even
the traditional Spanish ballads are récited and sung by the
Pueblo Indians of today. Specifically, six versions of three
different traditional ballads of the Spain of the XVIth cen-
tury were found in the Pueblos of Isleta, Santa Clara, and
San Juan. ' '

1 The new Pueblo Indian version of the Tar-Baby Story
was found at the Laguna Pueblo of Paguate. It was told in
Laguna speech by Mariana Lenti and translated [into En-
glish for me by her nephew, Edward Pradt. This version is
to be published in the near future in a large collection of |
Pueblo Indian tales found by me in New Mexico. | In view
of its special interest to readers of the NEw MEXICO QUAR-

. TERLY and to show the type of extraordinary surprijses that |
one may meet with in the search for folklore in New Mexico, |
I beg to publish the version below. o

Fox (mascha) and Rabbit (get) were friends. |One day |

they wandered off to the hills looking for food. Sdon they

. came to a piiién tree and Rabbit said, “There is F lot of

pitch on this pifién tree. I am going to gather it.”| “What |
are you going to do with it?” said Fox. “Just wait,’} replied

Rabbit. “I know what I am going to do with it.” |Anhd he

gathered all the pitch from the pifién tree into a little pile. |

&
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%do.. Fox- stood there |

ANOTHER TAR BaBlY STORY

Fox wondered what he was going to
and looked on. Rabbit said he was going to make glove
for Fox to play with. Fox laughed : “Come here, frlen
Fox,” Rabbit said. . He put pltch all over her hands. “Tho:
are the gloves,” said Rabbit. Fox lai ughed “What shall
do now?” said Fox. And Fox laughed. g |
Rabbit then téok Fox to the pmcm tree. It was therg
the pifién tree. “Now hit the pifion | tree with your mgh'q
hand,” Rabbit said. He told Fox to hlt hard. Fox hit th%
pifi6én tree as hard as she could. The hand stuck to th
pifién tree. Fox tried to pull it oﬂ" ﬁ)ut couldn’t. ‘“Wha
shall I do now?” Fox asked. Rabbit laughed and said, “Hlﬁ; {
. the pifién tree with your other hahd.” Rabblt said this. “Yovj ?
must hit very hard,” Rabbit said. Fox‘ hit the tree with he ! s
other hand. It got stuck. Fox was caught by both hands|
‘Rabbit began to laugh. Fox did not laugh now. Fox
was angry. “What shall I do now?” F&)x said. Fox tried
_ get away, but she couldn’t. Both of heI; harjz&ere stuck ta

the pifién tree. “I tell you what I think I}must do,” said
Rabbit. I must put gloves on your fee} so you can kick the
piiién tree.” Rabbit went and got some plfch and put it alE

over Fox’s feet. “Now you give the p'f'6n ree a kick with -
your right foot,” Rabbit said.

He t 1 ox to hit hardE
And Fox hit theﬁpmén tree as hard as khe could. Her foot
. stuck. “My foot is stuck also,’ ’| said fFox.

stuck also. Rabbit laugh

pifién tree with your other foot,” said
tree with the other foot. FEox hit very-
and laugh
stuck to the pifiéntree. Rabbit left

Fox. “Well hit thj
Rabbit.” Fox hit th
rd. The other fooé
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\ away laughing.

After a while Rabbit felt sorry a
came back there where Fox was stuck tq
told Fox he was going to help her. But|
net free her. “I will go and look for

ed. - There Fox waq

her there and wenté

}
nd came back. He

the pifién tree. He |
he saw that he could
help,” said Rabbit,

He v went away for a little while and returned with a woods

" rat (tsena). The rat said he knew hoL
got some animal fat and chewed it. T :n he put it on Fox’s

1

4"

to free Fox. He

{ .
i -
H
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" feet and rubbed it. The pitch got 10ose and Fox cameloff. All.
_agreed to be very good friends. - |
But Fox wanted to get even with Rabbit. Fox asked
Rabbit if he liked cheese. Rabbit said he did. Théy went
east to a lake. The 'moon appeared on the lake. “Do you
see that cheese in the water?”’ Fox said. “Indeed I do,”
Rabbit replied. “You must go in and get it,” Fax said.
“But don’t go in yet. Wait till I count to four. Then you
can jump and get it.” This Fox said to Rabbit. Fox cpunted,
“Ishk, dwooe, chemi, dyana,” and Rabbit jumped %-dto the

lake. He found nothing. He could not get out of the water.

He nearly drowned. Fox started to rum along the edge of
the lake, wondering how she could get Rabbit out. ’i‘here a {
chipmunk (kayama) appeared. Fox asked Chipmimk to |
help her get Rabbit out of the lake. They looked all around. ‘

*  They didn’t see Rabbit anywhere. They wondered| where |~
Rabbit was. g ’

On top of .some willows they saw a mocking-bird

(spadyi). The mocking-bird was singing. Chipmunk un-

derstood the song. The mocking-bird was saying that Rab-

bit was out of the lake, that Rabbit was safe. Fox and '

Chipmunk then went to the forests to gather acorns. | When

they had gathered many acorns they parted.

In this extraordinary Pueblo Indian version the fox
gets stuck gradually to the pifidn tree upor; advice from the
rabbit. In exactly the same manner, the witch of the|Lithu-
anian version of Schleicher gets stuck gradually {to the
tarred-horse on the advice §f one of the brothers of Pnutte
whom the witch has carried away. The similarity |of the
baustein in both versions is so remarkable that we [natur- .

. ally think of European origin through Spanish versions. .
The influence of Spanish tradition on the Pueblo [ndian
culture of New Mexico being so strong we can hardly sup-
pose here independent development. The general setting
. of the actual Tar-Baby baustein in the series of Rabbit and
Coyote incidents of the cheese taken for the moon,r ete., |

https://digitalrepository.unm.edu/nmq/vol3/iss1/13 . 41
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find from time to time the versions
- Paguate is on the path of’ Spamsh-Europe-Indla tradition |
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is quite commonplacé in the Amerloan Spamsh versions.
For the actugl version ‘in question, hOerver, we have no

exact parallel from Spain or Spanish Amenca This sumply =
has not yet been found in Spanlsh tradition.-}
.The generdl type as documented in the beautiful similar

means that i

version from Lithuania was undoubtedls' well known in

- Europe, and through Spain, 1 .believe it .came to .Spanish
“America, where it appears now among. the Indians of Pa- |

guate. Tradltlon is very capricious. Vérsmns are trans-
mitted :de then forgotten at home, butas we 1nve$t1gate we |

. along the path.’

and has here yielded a traditional versi n Another con-

Lsplcuous example, and one that is found {in a very similar

form in modern pemnsular Spanish tradﬁ:tmn, is the Tar-
Baby[ Story from Taos published by Elizabeth Willis De-

'Huff in Taytays Tales, 61-64. In this Etale Coyote gets | .
stuck to a tar-baby on the edge of a spﬂ g and falls into .
the  water with it. In an 'Asturian LEle published by I

Aureho Llano de Ampudlas Cuentos asturianos, number
189, a man fights in the same manner with a tar-baby near

~ th sea and is carried away by the waves. '

M Mexico, then hds given us fo r extraordmary

. types-of the Tar-Baby Story the regylay S;pamsh-Amerl an

tpe that has the baustein and in additién the episode of the
race at the stakt; the Taos type of the-ardinary baustein
with the extraordinary coming to life agalg of the dead and
cooked rabbit; the Asturlan type of the falling into the
water of the animal or person {caught by a tar-baby; and

lastly the: Paguate version of the ‘sticking fast on advise .
: ‘from another one, the Lithuanian type. @f these four the
~ first is found in the regular Spanish tradltion of New Mex-

ico, the other three are from the Pueblo Indians. But of
the three Pueblo Indian versions only one, ithe Taos version
of Dr. Parsons, has features that are specifically Indian and

recently developed. The other two correspond to well-
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known European typés, and are app_arently' of Spanish-
European source with no special, new features. The Taos|

version of Dr. Parsons, however, has inherited from Span-|

ish-European tradition only the baustein.
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